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Հայկական ՍՍՀ գիտությունների ակւսդե- 
միայի հրատարակչությունը 1982 թվականին 
լույս ընծայեց «Ազատասիրական գաղափար­
ները հայ հրապարակախոսության մեջ» 
(1820— 1920 յՅթ.) ժողովածուն: Գրքի տեքս­
տը պատրաստել, առաջսւբանը li ծանոթա­
գրությունները գրել են բանասիրական գի­
տությունների դոկտորներ Ալմաստ Զաքար- 
յանը և Գարրի Հովհաննիսյանը: ժողովա­
ծուն ընդգրկում է հայ գրողների, հրապա­
րակախոսների, հասւսրակական-քաղաքական 
գործիչների ժառանգությունից քաղված ա- 
զատասիրական գաղափարներով տոգորված 
էշեր: Այդ հեղինակներն են, ըստ ժամանա­
կային հերթականության' Սեսրոպ Թաղիադ- 
յան— ներառյալ Եղիշե Չարենց:

Հայ հասարակական-քաղաքական մտքի 
զարգացումը գալիս է դարերի խորքից, սա­
կայն ԺԹ դարից սկսած մինչև Ի դարի առա­
ջին տասնամյակները հայ ժողովրդի համար 
եղավ աննախադեպ: Հրատարակվեցին բազ­
մաթիվ թերթեր, ամսագրեր, հանդեսներ, տա­
րեգրքեր, բառարաններ: Սոսկվայում, Փարի­
զում, Կ. Պոլսում, Կալկաթայում, Վենետիկում, 
Զմյուռնիայում, Ալեքսանդրապոլում, էջմիսւծ- 
նում, Երևանում, Թիֆլիսում, Բաքվում, Աստ- 
րախանում և այլուր ստեղծվեցին հայկա­
կան մշակութային կենտրոններ, որոնք միւս- 
ժամանակ ազգային ազատագրական պայ­
քարի օջախներ էին:

Արժե հատկապես նշել այն փաստը, որ 
վերջին վաթսուն տարիների ընթացքում 
հրւստաիակվել են գիտական արժեքավոր աշ­

խատություններ' նվիրված հայ հասարակա­
կան-քաղաքական մտքի պատմությանը: ժ ո ­
ղովածուում տեղ են գտել Մեսրոպ Թաղիադ- 
յանի, Խաչատուր Աբովյանի, Ղևոնդ Ալիշւս- 
նի, Ստեփանոս Նազարյանի, Միքայել Նալ- 
բանդյանի, Ռափայել Պատկանայնի, Րաֆֆու, 
Հովհաննես Թումանյւսնի, Ավետիք Իսւսհակ- 
յանի, Վահան Տերյանի, Եղիշե Չարենցի և 
մեր մյուս նշանավոր անձանց ընտիր էջերը 
(ճառ, հոդված, նամակ, ուղեգրություն, հու­
շագրություն, գրախոսություն, գրական դիմա­
նկար, ինքնակենսագրություն, օրագրություն, 
բանավեճ, ելույթ, էսսե) :

ժողովածուն բաղկացած է չորս բաժիննե­
րից. Առաջաբւսն, Հրապարակախոսություն, 
Ծանոթագրություններ, Անձնանունների ցանկ 
(596 էջ) :

Բանասիրական գիտությունների դոկտոր­
ներ Ալմաստ Զաքարյանի և Գարրի Հովհան­
նիսյանի «Ազատասիրական գաղափարները 
հայ հրապարակախոսության մեջ» ժողովա­
ծուն արժանի է գնահատանքի:

ՀԱ Յ ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ԱՐՎԵՍՏԻ 
ՉԽԱՄՐՈՂ ՆՄՈԻՇՆԵՐ

1982 թվականին Հայկական ՍՍՀ գիտու­
թյունների ակադեմիայի հրատարակչությու­
նը, Երևանի Ս. Մեսրոպ Մաշտոցի անվան 
Մատենադարանի գիտական խորհրդի որոշ- 
մամբ, լույս ընծայեց Հրավարդ Հակոբյանի 
«Վասպուրականի մանրանկարչությունը» ու­
սումնասիրությունը:

Գիրքն սկսվում է հեղինակի «Երկու խոսք» 
ներածականով, որտեղ ասվում է.

«Սույն աշխատությունը շարունակությունն
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է 1976 թ. հրատարակված մեր «Վասպուրսւ- 
կանի մանրանկարչությունը» ուսումնասիրու­
թյան Ա գրքի: Այնտեղ մատնանշել ենք, որ 
հայկական մանրանկարչության ոչ մի դպրոց 
‘ ի ունեցել այնքան երկարատև գործունեու­
թյուն (AHI դ. վերջերից մինչև XVIII դարի 
կեսերը) և այնքան հարուստ ժառանգություն 
(շուրջ 1.500 ձեռագիր), որքան Վասպուրա- 
կանիևը: Մատնանշել ենք նաև, որ հայ ման­
րանկարչության արվեստի այդ մեծ հատվա­
ծի հանգամանալից ուսումնասիրությունը, այն 
հնարավորին չափ ամբողջական ներկայաց­
նելու. գործը' նախատեսված է մի քանի գըր- 
քով»:

Սույն' երկրորդ գրքում ներկայացված է, 
ըստ ժամանակագրական կարգի, տասնհինգ 
հեղինակ (Կիրսւկոս Աղբսւկեցի, Ո-ստակես, 
Կարւսպետ Վանեցի, Աստվածատուր Արճի- 
շեցի, Ծերուն Ծաղկող, Թումա և ուրիշներ), 
ււրոնւյ ընդօրինակած և պատկերազարդած 
ձեռագրերի թիվը հասնում է հիսունի: Ման­
րանկարիչները ներկայացված են հետնյալ 
կերպ, նախ տրված է ծաղկողի ընդօրինա­
կած և պատկերազարդած ձեռագրերի քա­
նակը, պահպանված կենսագրական տվյալ­
ներ ծաղկողի մասին, ձեռագրի ծաղկման 
ժամանակը, վայրը և ներկայումս նրա գըտ- 
նըվելու տեղը, ապա Տերունական jahifinhh- 
րով նկարները: Վերջում Ներկայացված են 
մւսնրանկարչի արվեստը և ոճը:

Ուսումնասիրությանն անի հարուստ ծա­
նոթագրություններ, ձեռագիր հուշարձանների 
նկարագրություն և ցանկեր: Գիրքը բաղկա­
ցած է 178 էջից և անի 70 սև ու 15 գունա­
վոր ներդիր նկսզւներ:

Երկու գրքից բաղկացած «Վասպուրակւս- 
նի մանրանկարչությանը» կարևոր ներդրում 
է ոչ միա|ն հայ, այ|և ընդհանրապես միջնա­
դարյան արվեստի պատմության ուսումնա­
սիրության գործում:

ԷՐԵՔ ԺՈՂՈՎՈԻՐԴՆԵՐԻ ԴԱՐԱՎՈՐ 
ԿԱՊԵՐԻՆ ՎԵՐԱԲԵՐՈՂ ԺՈՂՈՎԱՇՈԻ

«Նստւկա» հրատարակչության Լենինգրսւ- 
Դի բաժանմունքը 1982 թվականին ռուսերեն 
լեզվով լույս ընծայեց «Ոուս և հայ միջնա­
դարյան գրականությունները» խորագրով ժո­
ղովածուն, որն ընդգրկում է միջազգային հա­
յագիտական կոնֆերանսներում կարդացված 
զեկուցումները: Վերջին տասնամյակներում 
հայ, ռուս և ուկրաինացի պատմաբանների 
և հայագետների կողմից զգալի աշխատանք 
է կատարվել հին Ոուսիւսյի տարածքում 
ապաստանած տարագիր հայության պատմու­
թյան հետազոտությանը: Գրվել են բազմա­
թիվ հոդվածներ և ուսամնասիրաթյահնհ|ւ

ալս ժողովուրդների փոխադարձ կապերի մա­
սին, և ըստ արժանվույն գնահատվել է ռուս 
և ուկրաինացի ժողովուրդների ք ա ղ ա ք ա կ ր ­
թության զարգացման գործում ւոփսւլ հատվա­
ծի հ՛այության բերած համեստ նպաստը: Այս­
պիսի հոդվածներից և ուսումնասիրություննե­
րից նույնպես ընտրվել և զետեղվել հն հիշյալ 
ժողովածուում: Թեև ժողովածուն վերնւսգըր- 
զած է «Ռուս և հայ միջնադարյան գրակս^ 
հաթյանները» խորագրով, բայց այն ըստ էո£ 
թյան տեղեկություններ է տալիս հրեք ժողո- 
վարդների միջնադարյան գրական կապերի 
մասին: Իսկ այնտեղ թե՛ պատմաբանը, թե՛ 
բանասերը, թե' արվեստաբանը, թե՜ ձեռա­
գրագետն ու աղբյուրագետը արժեքավոր 
շա՜տ ու շատ նյութեր կգտնեն իրենց հետա- 
րըրքրող հարցերի շուրջ:

ժողովածուի առաջաբանամ գլխտվս|ւ խլա- 
բագիր, ակադեմիկոս Դ. Լիխաչովը խոսում է 
այն բուռն հետաքրքրության մասին, սր ա 
ռաջացրել են այնտեղ տեղ գտած հալված 
ներն ա ուսումնասիրությունները:

Հատորի ներածական բաժնում տպագրվել 
է Հայկական ՍՍՀ գիտությունների ակտդ և 
միւսյի ակադեմիկոս էդ. Ջրբաշյսւնի «Հայկա­
կան միջնադարյան գրականության ուսում­
նասիրության հիմնական արդյունքներն ու 
խնդիրները» ակնարկը:

Ժողովածուում ընդգրկված է հայ և ռուս 
միջնադտրադետնե|փ շուրջ քսան աշխատու­
թյուն, որոնք բաժանված են զանազան խըմ- 
բերի՝ համապւաոսախան ժան|ւեյւի. հսւյ li 
ռուս միջնադարյան գրողների գեղագիտական 
հայացքները, վարքագրություն, առակագրու­
թյուն, արվեստ և այլն:

ժողովածուի վերջում զետեղված է հայկա­
կան միջնադարյան բնագրերի 1786 1979
թվականներին լույս տեսած ռուսերեն թարգ­
մանությունների ցւսնկը:

Սույն ժողովածուն բաղկացած է 443 էջից: 
Այն կարևոր ներդրում է գիտության մեջ:

ՀԱՅԱՍՏԱՆԸ ՈՈԻՍ ԳՐՈՂՆԵՐԻ ԱՉՔԵՐՈՎ

«Սովետական գրող» հրատարակչությունը 
վերջերս լույս ընծայեց ռուս գրողների ակ­
նարկների և ուղեգրությունների' «Յոթ գա­
րունների երկրռւմ» խորագրով եռսւհատորի 
վերջին գիրքը: Առաջին գիրքը, որ կոչվում 
է «Որթատունկի բույրը», հրատարակվել է 
1978 թվականին, երկրորդը' «Աստղագիտւս- 
|3յան դասը», 1981 թվականին: Եռահւստոլւի 
երրորդ գիրքը' «Բազմանիստ Հայաստանը», 
հրատարակվեց 1983 թվականին: ժողովա­
ծուի երեք գրքերն էյ կազմել, թսղւգմանե|, 
ծանոթագրությունները հ վերջաբանը գրել է 
Ոաֆւսյել Ավսւդյանը:
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Երրորդ հատորում տեղ են գտել վերջին 
տասնամյակում ռուս գրողների' Լև Սլսւվինի, 
Անդրեյ Բիտովի, Կիմ Բւսկշիի, Ռամիլ Հսւքի- 
մովի, Բրոնիսլավ Խոլոպովի, Ալեքսանդր 
Ռուսովի, Վւսլերիա Ալֆեևի, Ալեքսանդր Վա- 
սինսկու, Անատոլի Սակարովի, Դավիդ Գա­
յի, ԼԱ Կրիվենկոյի, Իրենա Սերեևայի, ԼԼւոն 
Խաչատուրյանցի և Եվգենի Խրունովի ակ­
նարկները, գրական ուրվագծերն ու ուղե­
գրությունները:

Այս հեղինակները սրտի անկեղծ գնահա­
տանքի և մեծարանքի խոսք են ասում Հա ­
յաստանի անցյալի և ներկայի, հայ ժողովըր- 
դի ստեղծագործ մտքի և նրա լուսաշող ա- 
պագայի մասին: «Յոթ գարունների երկրռւմ» 
ժողովածուի երրորդ հատորը բաղկացած է 
640 էջից: Յուրաքանչյուր գործ-դլխից առաջ 
զետեղված է տփալ հեղինակի դիմանկարը:

ԹԵՈՓԱՆԵՍ ԽՈՍՏՈՎԱՆՈՂԻ 
«ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆԸ» ՀԱՅԵՐԵՆ

Հայկական ՍՍՀ գիտությունների ակադե­
միայի պատմության ինստիտուտը «Օտար 
աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին» 
մատենաշարի «Բյոպանդական աղբյուրներ» 
ենթաշսւրքով վերջերս լույս ընծայեց Ը դարի 
վերջերի ե Թ դարի սկւլբների բյուգանդական 
նշանավոր պատմիչ Թեոփանես Խոստովա- 
նողի «ժամանակագրության» հայերեն թարգ­
մանությունը: Աշխատությունը հայերեն է
թարգմանված Կառլոս դե Բոորի ւսշխատա- 
ււիրությամբ լույս տեսած քննական բնագրից: 
Թարգմանությունը հունարենից կատարել, 
առաջաբանը և գիտական ծանոթագրություն­
ները կազմել է Հայկական ՍՍՀ գիտություն­
ների ակադեմիստի պատմության ինստիտու­
տի բաժնի վարիչ, պատմական գիտություն­
ների դոկտոր, Աթենքի ակադեմիայի թղթա- 
կից-անդամ Հրա չ Բարթիկյանը:

Թեոփանես Խոստովանողի (մահացած' 
818 թ.) աշխատությունը մեծարժեք սկըզբ- 
նաղբյուր է Բյուզանդիայի ու նրա հարևան 
երկրների հատկապես է — Ը դարերի պատ­
մությունն ուսումնասիրելու համար: Նա ժա­
մանակի միջազգային կյանքի ընդհանուր ֆո­
նի վրա տվել է Բյուզանդւսկան կայսրության 
սոցիւսլ-տնտեսական հարաբերությունների և 
դասակարգային պայքարի պատմությունը: 
Նա գրել է բյուղանդա-պարսկական և բյու- 
զանդա-արաբական քաղաքական հարաբե­
րությունների, արևելքի պետությունների 
նկատմամբ Բյուզանդիայի վարած քաղաքա­
կանության մասին:

Պատմիչի ուշադրույՅյան կենտրոնում են 
եղել նաև Հայաստանը, հայ-բյուզանդակւսն 
քաղաքական ու եկեղեցական հարաբերու- 
|տյունները, ինչպես և Բյոսլւսնդական կայս­
րության սահմաններում հաստատված հայե- 
լփ կյանքն ու գործունեությունը: Նա առաջին 
հեղինակն է, որ գրավոր տեղեկություն է թո­
ղել պավլիկյանների, Բյուղանդիայում նրանց 
նկատմամբ կիրառված քաղաքականության և 
կայււրության մեջ այդ աղանդավորների 
ստեղծած գաղութների մասին: Չափազանց 
ուշագրավ են «ժամանակագրության» մեջ 
առկա տեղեկություններն այն մասին, թե ի՞նչ 
դեր էին խաղում հայերը Բյուգանդական 
կայսրուլՅյան հատկապես քաղաքական ու 
ռազմական կյանքում:

Դեռևս Թ դարում Թեոփանես Խոստովա- 
նողի աշխատությունը թարգմանվել է լատի­
ներեն: Հունարեն բնագիրն առաջին անգամ 
հրատարակվել է Փարիզում 1655 թվականին, 
հետո այն ունեցել է բազմաթիվ հրատարա­
կություններ: Քննական բնագիրը լույս ե տե­
սել 1883 թվականին:

Գիրքը լավ նվեր է հայ ժողովրդի պատ­
մությամբ հետաքրքրվողների համար:


